
Lampa sufitowa Yeelight Arwen 
500D & 600D

Instrukcja obsługi
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Instrukcja montażu 

1. Otwórz opakowanie i wyjmij lampę sufitową. Wciśnij przełącznik blokady do 
wewnątrz i zdejmij podstawę.

* Aby uniknąć niebezpieczeństwa, montaż lub 
konserwację należy zlecić elektrykowi. 

* Przed montażem należy odłączyć zasilanie, aby 
uniknąć porażenia prądem. Montaż należy 
przeprowadzić w ścisłej zgodności z instrukcjami. 
Nieprawidłowy montaż może spowodować wypadki, 
takie jak upadek, pożar i porażenie prądem.

2. Zamontuj podstawę.

Metoda A: 
Za pomocą wiertarki udarowej o średnicy 6 mm 
wykonaj w ścianie dwa otwory montażowe o 
długości ≥25 mm (jak pokazano na poniższym 
rysunku). Włóż rurkę rozprężną do otworu 
montażowego, a następnie przeciągnij przewód 
zasilający przez otwór na okablowanie. Użyj 
wkrętów samogwintujących, aby przymocować 
podstawę do sufitu i sprawdź, czy podstawa jest 
dobrze zamontowana. (Zalecane)

Metoda B: 
Sprawdź, czy dwa punkty montażowe są 
nienaruszone. Następnie przeciągnij przewód 
zasilający przez otwór na przewody. Użyj śrub 
metrycznych do zamocowania podstawy na 
suficie i sprawdź, czy podstawa jest dobrze 
zamontowana.



3. Otwór na przewody jest odpowiedni dla przewodów zasilających o przekroju 
1,5-2,5 mm². Odizoluj przewód zasilający o 11-13 mm i podłącz przewody 
neutralny, pod napięciem i uziemiający do lampy sufitowej.

��～��mm

*Jako przewód zasilający 
używany jest twardy 
przewód pełny lub 
linkowy.

Podłącz przewód neutralny, 
uziemienie i przewód pod 
napięciem kolejno do otworów 
oznaczonych literami N i L. 
(Podczas odłączania przewodu 
zasilającego należy najpierw 
nacisnąć czerwony przycisk na 
otworze na przewody, a 
następnie go wyciągnąć).

Ułóż przewód zasilający w 
sposób pokazany na rysunku i 
sprawdź poprawność 
okablowania.

* Ten produkt musi być uziemiony.

4. Przytrzymaj obie strony korpusu 
lampy obiema rękami. (Należy 
uważać, aby nie nacisnąć 
powierzchni emitującej światło).
Wyrównaj korpus lampy z 
nieruchomą podstawą i delikatnie 
popchnij obie strony do góry w tym 
samym czasie. Po usłyszeniu 
dźwięku „kliknięcia” montaż jest 
zakończony.

5. Po zakończeniu montażu należy 
zawsze obracać obudowę lampy w 
lewo i w prawo oraz ciągnąć ją w 
górę i w dół, aby upewnić się, że 
przełącznik blokady jest 
zablokowany na swoim miejscu.

Obróć w lewo 
i w prawo

Obróć w lewo i
 w prawo

Pociągnij 
w górę 
i w dół

* Po zakończeniu pracy należy zawsze sprawdzić 
poprawność montażu. Nieprawidłowy montaż 
może spowodować upadek produktu.



Przywracanie ustawień fabrycznych 

Użyj przełącznika ściennego, aby włączyć i wyłączyć lampę sufitową pięć razy z 
rzędu (wyłącz lampę sufitową i odczekaj dwie sekundy, a następnie włącz ją i 
odczekaj dwie sekundy, liczy się to jako jeden raz). Lampa sufitowa zacznie wtedy 
świecić w sposób pulsacyjny i automatycznie uruchomi się ponownie po pięciu 
sekundach, a ustawienia fabryczne lampy sufitowej zostaną przywrócone. 
Uwaga: W przypadku korzystania z lampy sufitowej w nowym środowisku 
sieciowym należy przywrócić ustawienia fabryczne i ponownie połączyć się z 
siecią. 

Jak połączyć i sterować pilotem zdalnego sterowania 

Upewnij się, że pilot i lampa sufitowa znajdują się w tym samym pomieszczeniu. 
Włącz światło i wykonaj następujące czynności w ciągu 60 sekund: Naciśnij 
jednocześnie przyciski „OFF” i „M” na pilocie, a następnie natychmiast je zwolnij. 
W tym momencie dioda na pilocie zacznie migać, wskazując, że połączenie jest 
nawiązywane. Połączenie jest udane, dopóki dioda miga cyklicznie.

Naciśnięcie włącza główne światło
Przytrzymanie włącza światło 
nastrojowe

Naciśnięcie wyłącza główne światło
Przytrzymanie wyłącza światło 
nastrojowe

Naciśnięcie zwiększa jasność światła głównego
Przytrzymanie zwiększa jasność światła nastrojowego

Naciśnięcie zmniejsza jasność światła głównego
Przytrzymanie zmniejsza jasność światła nastrojowego

Naciśnięcie dostosowuje temperaturę barwową światła 
głównego
Przytrzymanie dostosowuje kolor światła nastrojowego

Naciśnięcie przełącza między trybem światła dziennego 
i księżycowego
Przytrzymanie włącza/wyłącza automatyczne 
przełączanie kolorów dla nastrojowego światła

Xiaomi Home

Niniejszy produkt został zaprojektowany do łączenia 
się i interakcji z aplikacją Xiaomi Home. Należy 
pamiętać, że niniejszy produkt jest certyfikowany 
wyłącznie na podstawie interakcji z aplikacją. Xiaomi i 
Mijia nie ponoszą odpowiedzialności za produkcję 
produktu, standardy bezpieczeństwa i regulacyjne ani 
nadzór nad jakością.



Specyfikacja

Model: YLXDD-0149 dla wersji D500 / YLXDD-0150 dla wersji D600 
Współczynnik mocy: 0,9 
Temperatura pracy: 25°C 
Wilgotność robocza: 0-85% RH 
Temperatura barwowa: 2700-6500 K 
Wejście znamionowe: 220-240 V ~ 50/60 Hz Maks. 0.23A 
Moc znamionowa: 
50W (81 X 1W/Moduł LED + 60 X 0,15W/Moduł LED) 
20W (27 X 1,35W/Moduł LED + 60 X 0,15W/Moduł LED) dla wersji D500 
50W (81 X 1W/moduł LED + 60 X 0,15W/moduł LED) 
20 W (27 X 1,35 W/moduł LED + 60 X 0,15 W/moduł LED) dla wersji D600 
Kompatybilny z: Android 4.4 i iOS 9.0 lub nowsze 
Łączność bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 BLE 
Częstotliwość pracy: 2412-2472 MHz (Wi-Fi) 2402-2480 MHz (BT) 
Maksymalna moc wyjściowa: 17,21 dBm (Wi-Fi) 5,08 dBm (BT-LE) 
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <F>. 
Wymienne (tylko LED) źródło światła przez profesjonalistę

Środki ostrożności 

- Przed użyciem należy upewnić się, że napięcie jest zgodne z napięciem roboczym 
lampy sufitowej. Użycie niewłaściwego napięcia może uszkodzić lampę sufitową i 
spowodować zagrożenie bezpieczeństwa. 
- Nie należy samodzielnie wymieniać źródła światła lampy sufitowej. Źródło 
światła powinno być wymieniane wyłącznie przez producenta, serwis 
posprzedażowy lub wykwalifikowanego elektryka. 
- Lampa sufitowa generuje ciepło podczas pracy. Należy zapewnić odpowiednią 
wentylację w celu odprowadzania ciepła. 
- Ta lampa sufitowa może być sterowana za pomocą aplikacji lub pilota (brak w 
zestawie, sprzedawany oddzielnie). Wyłączenie lampy sufitowej za pomocą pilota 
lub aplikacji nie odcina jej od prądu, dlatego nie należy jej dotykać, wymieniać ani 
demontować. W przeciwnym razie może to spowodować porażenie prądem, 
obrażenia, a nawet śmierć.
- Instalacja oświetlenia wymaga wykwalifikowanego elektryka, a okablowanie 
musi być zgodne z normami elektrycznymi IEEE lub normami krajowymi. 
- Lampa sufitowa powinna być zainstalowana w stabilnym miejscu, aby zapobiec 
jej upuszczeniu lub upadkowi. 
- W normalnych warunkach użytkowania urządzenie powinno znajdować się w 
odległości co najmniej 20 cm od anteny i ciała użytkownika. 
- Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 
- Źródło światła zawarte w tej oprawie oświetleniowej może być wymieniane 
wyłącznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub podobną 
wykwalifikowaną osobę:



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz 
z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
    • Unikaj upuszczania lampy lub narażania jej na silne wstrząsy, ponieważ może to prowadzić do 
uszkodzenia diod LED, obudowy lub innych komponentów.
    • Używaj wyłącznie oryginalnych ładowarek i przewodów dostarczonych przez producenta (w 
przypadku lamp z wbudowanymi akumulatorami). Stosowanie niezgodnych akcesoriów może 
doprowadzić do przegrzania lub zwarcia.
    • Nie używaj lamp w miejscach o wysokiej wilgotności, chyba że są oznaczone jako wodoodporne.
Ryzyko związane z oświetleniem:
    • Nie patrz bezpośrednio w źródło światła, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
    • W przypadku korzystania z lamp z funkcją RGB lub zmienną temperaturą barwową upewnij się, że 
światło nie jest zbyt intensywne, szczególnie w otoczeniu dzieci.
Ryzyko przegrzewania:
    • Nie przykrywaj lampy podczas użytkowania, aby zapobiec przegrzewaniu.
    • Ustaw urządzenie na stabilnej powierzchni, która nie ogranicza przepływu powietrza wokół lampy.
Zagrożenie dla dzieci:
    • Trzymaj lampy z małymi elementami (np. klipsami, włącznikami) poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć 
ryzyka zadławienia.
    • Produkty z wbudowanymi akumulatorami lub przewodami należy przechowywać w miejscach 
niedostępnych dla dzieci.
Zagrożenie dla środowiska:
    •  Lampy biurkowe, na monitor oraz inne elementy oświetlenia zawierające podzespoły elektroniczne 
powinny być przekazywane do punktów zbiórki elektrośmieci. Prawidłowa utylizacja umożliwia 
odzyskanie surowców i zapobiega skażeniu środowiska.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
    • Przed pierwszym użyciem naładuj lampy z wbudowanym akumulatorem do pełna, zgodnie z 
instrukcją producenta.
    • Dostosuj jasność i temperaturę barwową światła do swoich potrzeb, aby uniknąć zmęczenia wzroku 
podczas pracy lub czytania.
    • Lampy biurkowe z klipsem należy mocować na stabilnych powierzchniach, aby zapobiec ich 
przewróceniu.
    • Regularnie sprawdzaj stan przewodów i portów ładowania, aby upewnić się, że są wolne od 
uszkodzeń mechanicznych.
Konserwacja i przechowywanie:
    • Czyść lampy suchą, miękką ściereczką. Nie używaj środków chemicznych, które mogą uszkodzić 
powierzchnię.
    • Przechowuj lampy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, które może 
powodować blaknięcie obudowy lub uszkodzenie diod LED.
    • W przypadku lamp z wbudowanymi akumulatorami, gdy nie są używane przez dłuższy czas, naładuj 
je co kilka miesięcy, aby uniknąć degradacji akumulatora.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do użytkownika:
    • Wybierz lampę odpowiednią do swoich potrzeb – np. modele z regulacją jasności i temperatury 
barwowej do pracy biurowej lub lampy RGB do stworzenia przytulnej atmosfery.
    • Dla osób pracujących przy komputerze zaleca się korzystanie z lamp na monitor z funkcją redukcji 
odblasków, co zmniejsza zmęczenie oczu.
Uszkodzenia i serwis:
    • W przypadku widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia obudowy, uszkodzone kable czy niestabilne 
połączenie z ładowarką, zaprzestań korzystania z lampy i skontaktuj się z producentem.
    • Nie próbuj samodzielnie naprawiać lampy – wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane przez 
autoryzowany serwis producenta.



Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z obowiązującymi normami bezpieczeństwa, w tym 
zgodnością z Rozporządzeniem (UE) 2023/988. Spełniają one odpowiednie normy techniczne, w tym 
dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej, bezpieczeństwa elektrycznego oraz ochrony 
użytkownika przed zagrożeniami mechanicznymi i środowiskowymi.

Importer & Podmiot odpowiedzialny w UE:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o. o.
Rudzka 65C, 44-200 Rybnik, Polska
zgloszenia@innpro.pl / safety@innpro.eu

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego [Lampa sufitowa Yeelight Arwen 500D & 600D] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://files.innpro.pl/yeelight

Adres producenta: Keyuanwei One Road Building B, 266100 Qingdao, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 17,21 dBm



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.


